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The late Provencal autumn came to a focal point of beauty. /.../ And with then late autumn came
Vincent’s full strength. He saw that his work was getting on. Good ideas began to spring anew in his mind; he
was happy in letting them develop (I. Stone Lust for Life, p. 463).

Brpata 3B’sA3Ky 3 TpUPOJO Ta 3JaTHOCTI BiAPOJKYBATHUCSA pa3oM 3 HEK Ha0yBae acoI[iaTHMBHO-
CUMBOJIIYHOTO 3HAYCHHS 00XKEBIILISA 1 CMEPTi:

He returned to work in his studio on the first real day of spring. / ... / The eternal re-creation of nature
brought forth no new life in Vincent. For the first time since he had grown accustomed to his companions, their
mad babblings and periodic seizures tore his nerves and ripped into his vitals (I. Stone Lust for Life, p. 473).

Orxe, 3CC € XymoXHIM BTUICHHSM allbTEPHATUBHUX ()OPM CBIOMOCTI B CYKYITHOCTI BepOambHUX 1
nepcoHaXHUX 00pa3iB OcHoBHUM 3acoboMm pempeserTanii 3CC € 300pakeHHS 3MIHH 3BHYHOTO PHUTMY
CHPUNHATTS TIEPCOHAXEM MIHCHOCTI. YTIOBIIbHEHHS UM MPUCKOPEHHS TAKOTO PUTMY BiIOOPaXKy€eTHCS IIISIXOM
CKCIPECHBHOCTI CHHTAKCUYHOI Oprasizamii XyJ0XXHbOTO TEKCTY, a TaKOX CEMaHTHKH MOBHHX OJMHHIIb.
BesnocepenHiii 38’430k MiXK PUTMOM 1 CMUCIIOBHM IIIAHOM TEKCTY BCTAHOBIIIOETHCS MPOBEACHHSM Iapaieien
MiX IPUPOAHUMH PUTMaMHU (HAIIPUKIIA, 3MiHAMH Tip POKY) Ta MPoIecaMH TBOPUOCTi.

VY pesynbrati aHamizy OyJo BHOKpemJieHO Tpu OCHOBHI eramu 3CC, CIpUYHMHEHI TBOpPYUM akToMm: 1)
cBimome HamaranHs Mmutnsg yBidTH B 3CC; 2) mepexkuBaHHS HUM Takoro crany; 3) Buxix 31 3CC, mo
3aBEPIIYEThCS IOBEPHEHHSIM [0 HOPMAJIBHOTO CTaHy CBiIOMOCTI a00 X BHHUKHEHHSM MAaTOJOTi4HOTO
XBOPOOJIMBOTO CTaHY.

IepcnekTHBOW0 IOCTIKEHHS B 0OpaHOMY HampsiMi € aHaji3 3B’s3Ky PHTMIKO-IPOCOAMYHHX 3acO0iB
BrineHHs 3CC Ha KOHIENTYyaIbHOMY PiBHI XyI0)KHBOTO TEKCTY.
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PEIIEX H. B.
(Kuiscokuil HayioHanvbHull 1iHeGICMUYHUL YHI6epcumem,)

CEMAHTHUKA IMTOYATKY TA KIHISI B AHTVIOMOBHOMY KYPHAJIbBHOMY
JUCKYPCI: JIIH'BOKOI'HITUBHUU ACIIEKT

VY crarTi BU3HAUCHO KOHLENTYalbHi CTPYKTypu penpeseHrtanii cemantuku [TOUATKY Ta KIHI[S B aHrmoMoBHOMY >KypHaJbHOMY
JICKYpCi, IpecTaBiIeHi o0pa3-cxemaMu. BusiBieHo, 1110 IPOCTOPOBO-TIEPLENITHBHA, KIHETHYHA Ta CHIIOBA PENpe3eHTallis JOCITiPKyBaHOT
CEeMaHTHKH 3yMOBJIeHa crienndikoio i (GopMyBaHHS Ha OCHOBI OCMHMCJIEHHS BiINOBIZHOTO CEHCOMOTOPHOTO AocBimy. JoBeneHo, 1o
aKTyai3allis BHOKPEMIICHHX 00pa3-CXeM y 3HaueHHi MOBHHX 3aco0iB Ha mo3HaueHHs [TOYATKY i KIHIIS mos3sossie mpencTaBisTu
MOJiT y METiaTeKCTI B PiI3HUX paKypcax.

Kuiouosi cnoea: cynepopounamnuti pieensb Kamezopusayii, 00pas-cxemd, CeHCOMOMOPHULI 00C8I0, KOHCMPYIOBAHHS, CEMAHMUKA
IIOYATKY i KIHIA.

Penex H. B. Cemantuka HAYAJIA u KOHIIA B aHI/1013b19HOM *KYPHAJTBLHOM JHCKYpCe: JHHIBOKOTHUTHBHBIN acnekT. B crathe
PacKphITHl KOHIENITyalIbHBIE CTPYKTYpHI penpedeHTanuu cemaHTHkn HAUAJIA m KOHLIA B aHIIIOS3BIMHOM >KypHAIbHOM IHCKYpCE,
MIPE/ICTAaBICHHBIE 00pa3-cxeMaMH. YCTAaHOBJICHO, YTO IPOCTPAHCTBEHHO-TICPIENTHUBHAS, KUHETHUYECKas W CHJIOBAsl PENpe3eHTaIs
HCCIIeAyeMOi ceMaHTHKH 00yCIIoBIeHa CrerupKoil e€ popMHPOBaHHS Ha OCHOBE OCMBICIICHUSI CEHCOMOTOPHOTO ONbITa. JloKa3aHo, ITo
aKTyalu3alis BBIIEJIICHHBIX 00pa3-CXeM B CEMaHTHKE S3BIKOBBIX cpencts, obo3Hawatommx HAUYAJIO m KOHEL, mo3Bomser
MIPE/ICTABIIATE COOBITHS B MEJJUATEKCTE B PA3ITMYHBIX PaKypcax.

Kniouesvie cnosa: cynepopounamuuii yposenv xamezopusayuu, o06paz-cxema, ceHCOMOMOPHLIN ONblM, KOHCMPYUPOBAHUe, CeMAHMUKA
HAYAJIA u KOHIA.
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Repekh N. V. Semantics of BEGINNING and END in English Magazine Discourse: Cognitive Aspect. The article reveals image-
schematic structures representing the BEGINNING and END semantics in English magazine discourse. The paper shows that space-
perceptual, kinetic and force representation of the studied semantics results from the specificity of conceptualising sensorimotor
experience. It is proved that particular image-schemas in the semantics of linguistic means nhaming BEGINNING and END represent
media events from different points of view.

Key words: superordinate level of categorisation, image-schema, sensory and motoric experience, construing, semantics of BEGINNING
and END.

CyuacHu# XKypHaJbHUN TUCKYPC MPEACTaBIISE MPOLECH, MOII 1 SBUILA, SKI BHHUKAIOTh, PO3BUBAIOTHCS 1
3HUKAIOTh, & TOMY JIsl iXHBOTO OMHCY MOTpiOeH moTeHIian MOBHUX 3aco0iB Ha mo3HadeHHs [IOUATKY i
KIHIIA. IxHi0 BaxMBicTh y TBOpEHHI MeiifHOI pealbHOCTi OBOJAUTH BUHMKHEHHS 3a3HAYEHHX CMHCIIB e JI0
po3mnany iHAOEBPOMEHCHKOI MPaMOBH, Y AKiil BOHH SK Iapa MPOCTOPOBO-9ACOBUX MapKepiB OYTTS BBayKaIHCA
ICTOPUYHO TepIoio cucteMoro koopamHat [Meukosckas 2002, c. 109], koTpa monomMarana CTpyKTypyBaTH CBIT
Ta OPIEHTYBATUCS B HHOMY.

Ho cux mip cemantuka [IOYATKY Ta KIHLS mocmimxyBamacss y pycii OBOX MiAXOMIB: CHCTEMHO-
MOBHOTO 1 JIOTIKO-CEMaHTHYHOTO. Y CHCTEMHO-MOBHHUX PO3BiJIKaX MPOBEICHO MIaXpOHIYHNN aHaAi3 aHTIIIHCHKUX
Ti€CTiB HAa TIO3HAYEHHS IMOYATKy 1 KIHIM MPOIECY, BCTAHOBICHO NPWYMHMA iX CEMaHTUYHHX 3CYBIiB, fAKi
BUSIBIIAIOTHCS Y cHenu@ili CrolydyyBaHOCTI IOCTiMKYyBaHHX JMi€cliB y pi3Hi icropuuHi nepionu [Morranosa
1969, c. 14-23]. Jloriko-ceMaHTHYHHI MiAXiA 30CEPEANBCS HAa BCTAHOBJICHHI JOTTYHHUX MepeayMOB (GOpMyBaHHS
i nu¢epentiianii cemantukn [IOYATKY ta KIHITA [ApyTtionosa 2002, c. 3-16], Ha BUsBIEHHI 0COOTHUBOCTEH
BTIJIGHHS JTOCITIJKYBaHOT CEMAaHTHUKH B POCIHCBHKIN Ta YKpaTHCHKiii MOBHUX KapTHHAX CBITY, 30KpeMa B JIeKCeMax
pociticekoi MoBu [[lagyueBa 2002, c. 121-136], B ykpaiHCchKiii i pociiickkiii imiomatui [bapanos 2002, c. 27-35;
SAxorenko 2004, ¢. 251-256] Ta Bumo-yacoBux (opmax miecniB [Samususk 2002, c. 211-224]. ¥V upomy pyci
okpeMy yBary npuBeprae BTiieHHs ceMaHTHkU [IOYATKY i KIHIS B auckypci B IiIOMy Ta HOTO OKpEeMHUX
pizHOBHIax — iHcTHTYyHioOHANEHOMY [LllemynoBa 2002, c. 516-522] ta puryansHomy [JleBontuna 2002, c. 578-
583].

CamMe IOTiKO-CEMaHTHYHI PO3BIAKA OKPECHWIM HapiKHI THUTAHHA, IIOB’S3aHI 3 TEPIENTHBHUMU
nepenxymoBamu  ¢opmyBanHa ceMaHTHKH [IOYATKY i1 KIHUA Ta KoHHmENTyadpHOI pENpe3eHTAIEr0
nochipkyBaHnx cMmuciiB [MeukoBckas 2002, c. 109-120], sxi mMoxkHa 3’sicyBaTH JHIIE 3 3aTy9CHHSIM
JOCTITHAIIFKOTO anapaTy KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, KOTpa BUBYA€E CIIOCOOM KOHIIETITyasi3allii Ta BepoOamizarii
niticHocTi [KyOpsikoBa 1996, c. 53]. CrnpsiMOBaHICTh CYYacHHX IIHTBOKOTHITUBHUX CTyJili Ha BWBYEHHS
B33a€MOJI1 MOBH 3 MEHTAJBHUMHU CTPYKTYPaMH PI3HOTO CTYIEHS y3aralbHEHHS 3 METOIO BUSIBJICHHS NPUHIIMIIIB
KOHCTPYIOBAaHHS PEaTbHOCTI B aCTEKTi BIUIMBY Ha ayAUTOPII0 3yMOBIIOE aKTYaJIbHICTh IBOTO JOCIHIKEHHS.

Meto1o cTaTTi € 3’ACyBaHHS KOHIENTYyalbHUX CTPYKTyp penpeseHrtanii cemantuku [IOYATKY Ta
KIHIIA, mo mepenbavae BUKOHAHHS HACTYIIHUX 3aBAaHb. BCTAHOBUTH CEHCOMOTOPHI BHUTOKH (HOpMYBaHHS
JIOCHI/PKYBaHOT CEMaHTHKH, MpOaHali3yBaTH ii BTUJIEHHS B 00pa3-cCxeMHOMY (opMaTi Ha OCHOBI MOBHHX
OJIMHUIIb, K1 ekcIuTikytoTh i1ei [IOYATKY ta KIHIIA.

006’ektom pociipkerns € cemantuka [IOUATKY ta KIHIIS, a mpeamer BHBYCHHS CTaHOBHTH
JIIHTBOKOTHITUBHUM aCIEKT ii pernpe3eHTallii B aHIJIOMOBHOMY JKYPHAIIBHOMY JUCKYPCI.

HaykoBa HOBH3HA pOOOTH MOJIATAE Y TOMY, IO Y HiH yIepie 3aCTOCOBAaHNHN JTIHTBOKOTHITUBHUMN T AXiT
no BuBueHHs BepOamizauii cmuciis [JOYATKY i KIHLS na martepiani xypHanbHUX cTaTel, BiniOpaHuX 3
anriaomoBHUX 4yacoruciB Newsweek i The Economist.

Cemanrtuka [IOYATKY Tta KIHLIA chopmyBanacst BHacCHiIOK BUCOKOTO CTYIEHsI abCcTparyBaHHsI, IO A€
MiZCTaBU CHiBBIIHOCUTH ii 3 CYNepOpIMHATHOO KaTeropusarielo, TPOTHCTABIICHOO 6a30130My piBHIO, Ha SIKOMY
CBIT p03H13Ha€TBCH B mporieci #oro cnpuitaaTts [Rosch 2004, c. 93-97], a ,Z[OCJ'III[)KyBaHl CMUCIH HpeI[CTaBJ'IeHl
SIK HapO/KEHHS 1 CMepTh, BUHUKHEHHS Ta 3HUILEHHS, CTBOPEHHS 1 pyHHaLis, cXix 1 3axid, BXix 1 BUXia, TOIIO
[MeukoBckas 2002, c. 109].

CeHCOMOTOpPHI JIOCBiIHI J1aH1 (GOpMaTi3yrOThCS y BUTJISII 00pa3-cxeM, KOTpi sk 0a30Bi JOKOHICITYyalIbHI
CTPYKTYPH JIHTBOKOTHITHBHOI JiSUTHHOCTI PENpe3eHTYIOTh MEePUENTHBHI BiTHOIIEHHS Yy QOpMi eeMEeHTapHHX
MOBTOPIOBAHKX EKCIIEPi€HTAIIHHUX MOJIENEH, TOKJIAJICHUX B OCHOBY (hOpMYBaHHsI CKIIaIHUX 00pa3iB CBiIOMOCTI
[Johnson 1987, c. 29], n03BOJIsIFOYM MOEMHATH PE3YJIBTATH CHPHUHHATTS 3 MOBOKO Ta MOSCHUTH (HOPMYyBaHHS
MOBHOTO 3HaueHHsA. Tomy o00pa3-cxeMu pO3risiiaeMo sk 0a30Bi KOHIIETITYalbHI CTPYKTYpH perpe3eHTailii
MMOYATKY Ta KIHIS y 3HaueHHi MOBHHX 3aco0iB 1 KOHCTPYIOBaHHsS Meia-TOJiil Ha pI3HUX PIBHAX
y3arajibHEHHS.

s BusiBneHHs o6pas-cxeMHoi cTpykTypu ceManTiku [IOYATKY ta KIHLA, sika Bu3Ha4ae pakypcu
penpeseHTanii y Meiia-TeKcTax 3MiCTy, CIIOYaTKy BCTAHOBJIFOEMO CEHCOMOTOPHI BUTOKH JIOCIIIKYBaHUX
CMHCJIIB: IPOCTOPOBO-TIEPLENTHBHI, KIHETUYHI i CHIIOBI.

IIpocropoBo-nepuentuamii ckinagauk ceMaHTHku [IOYATKY ta KIHI[S oOymoBienuii crenudikoro
Bi3yaJIbHOI'O OCBOEHHSI HABKOJIMIIHBOTO CEPEIOBHILIA T 3,Z[i6HiCTIO JoanHY (QiKcyBaTH HMOTISA 1 30CepeIKyBaTH

TOLIO. Cneun(bu(a CHpI/II/IHHTTH JIFOAUHOIO IIPOCTOPY BHBHa‘{aCTBCH HpI/IHI_II/IHOM BTLJIEHOTO pOBYMlHHﬂ [JOhnson
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1987, c¢. Xxix], 3a sSKOro TiIO IHAWBIZA € TOYKOIO BIIJIIKY, CTOCOBHO SIKOI BiH BCTAHOBJIIOE IIEPCIIEKTHBY
CIIPUHHATTS CBITY. AHATOMIS TiJIa, TIOEAHAHA 3 30POBUM CIPUUHATTSAM, CIIPSIMOBAHHUM BIIEpel, TOOTO B KiHEIIb,
3a HaIlPSIMKOM pyxy 00’€KTa BH3HAYalOTh BUHUKHEHHS i7el “Mexi”, siKka OJHOYACHO 3aMHUKAa€ 1 MOYMHAE MCBHI
Bizpi3ku mpocTopy [ApytionoBa 2002, c. 4] i moxiageHa B OCHOBY (POpMyBaHHS CHHKPETHYHOTO CMHCIY
“kiamiB, KiHI-odatky”’. Skmo KIHELD sx ocHOBHUII opieHTHp pyXy Odel Ta Tiia BIEpea, € HACHiIKOM
npupoau moauau, To IIOYATOK, € ckopime mpoxyKToM po3yMmy i JIOTIKH, SIKHH yTBOPIOETHCS SIK HACIIAOK
KOHIIeTITyasnnbHOro ocmucienns [[lagyuesa 2002, c. 127].

BpaxoByroun crenugiky Bi3yalbHOTO OCBOEHHS CBITY JI0 3aco0iB  IPOCTOPOBO-TIEPUEHTHBHOI
penpesenrtanii cemantuku [TOYATKY Ta KIHLS 3apaxoByemo: Tomomnoriuni obpasz-cxemu BJIM3BKO —
JHAJIEKO (NEAR — FAR), saki BizoOpakaloTh BiJICTaHb MIX cIIOCTepiradyeM Ta 00’ €KTaMu KOHIETTyaji3amii
[[Toranenko 2004, c. 22]; ta BizyansHi remrtanbty MACA — MHOXHWHA — 3JIIMYBAHICTh — OB’€EKT —
HUIE — YACTHUHA — [TIOBEPXHA (MEXA), axi BigOuBaoTh 3MiHy OTPUMAaHOTO 00pa3y Mif yac OJIU3BKOTO
yn Bigganenoro cnpuitHATTA [[loranenko 2004, c. 23]. MACA npeacraiisie 00pa3 rpynu 00’ €KTiB, OTPUMAaHHUHA
y JamneKiil epcrekTHBi, BiJoOpaxaroyn He3IaTHICTh iHANBIAA TU(EPEHIiI0BaTH OKPEeMI CKIIQIHUKH CYKYITHOCTI.
MHOXWHA pemnpe3entye 00’€KTH, CIPUAHATI y BiJajeHi MEpCIeKTHBI, sKa TO3BOJISE CIIOCTEpiradeni
posmizHaTh okpeMi ckmagHuKK mitoro. 3JIIYYBAHICTH mnoB’s3ana 3 KoHIenTyali3ami€lo O0’€KTiB Yy
HaONIMKEHIH TEPCIeKTHBI, sIKa 1a€ MOXKIUBICTH iX momiuntH. Jlrogmaa xormentyanizye Ob’€KT y 6mu3bkiit
MIEPCTIEKTHBI TPH CITiBBiAHECEHHI OKpeMOi 1M03aMOBHOI CYTHOCTI 3 MEKaMH TIOJS CIPHUHHATTS CHOCTepirada.
Obpaz-cxemn HUIE — YACTUHA mnpencraBisitoTe 00pas3w, OTpUMaHi NMpH 0Oe3mocepeHbOMY CIPHAHATTI
OB’E€EKTA, xomu crmoctepirad konmentyanizye nworo sk LIJIE Ta pospizHse #ioro ckIagHWKH, HAIPHKIAL
ITOBEPXHIO [Iloramenko 2004, c. 26-27] Bigmosiguo, BJIM3bKO — me Te, 1o 3HaXOAUThCA Oias Tida
JOAWHU, TOOTO y ONM3BKill TEepCIeKTUBI CHOPUHHATTS 00 €KTiB y mpocTopi, moB’sizyemo 3 [IOYATKOM, a
JAJIEKO i Bignaneny nepcrektuBy cnpuitaatts — 3 KIHLIEM. Hanpuknan, y peuenni At the end of the tunnel
could be a more integrated Europe, reformed problem economies, and ultimately a more competitive Europe
(Newsweek 15.02.2010, c¢. 18) cmoBocmonyuenns at the end of the tunnel crmiBBigHOCHTE HOBY €KOHOMIYHY
noniTuky B €Bpomi 3 TomojyoriunuM opientupom JAJIEKO, korpuit Oyamye BigmajeHy MepCleKTUBY ii
crpuitHaTTS, ska acomitoerbes 3 KIHIIEM. Bogmouac, y npukiami And at the first sign of trouble, the
government made the mistake of issuing a blanket guarantee for all its banks’ debts, which now means that
taxpayers have to bear the catastrophic losses on property bets (The Economist 20.11.2010, c. 11)
cnoBocrotyuennst at the first sign of trouble cmiBBimHOCHTH mMepeKiTaneHHs iPIAHACHKUM YPSIIOM CBOIX
6oproBux 30008’ s13anp Ha medi Hapoay 3 [IOUATKOM ckimagHOIIIB B €KOHOMIMI KpaiHH, MPO M0 CBIAYUTH
3HaueHHs uuciaiBHuKa first, me wmodoBa cema ‘coming before all other things’ [Longman 2005, c. 599]
aktyaiizye oopaz-cxemy BJIN3bKO, nos’s3any 3 [IOUATKOM.

Kinernuni BimHOmEeHHs, TokimafeHi B ocHoBy ¢opmyBaHHi [IOUYATKY ta KIHIIS, BTimroroTecs y
LIOZICHHUX TMOJisX, MOB’SI3aHUX i3 pyxoMm [Meukosckas 2002, c. 109]. Moro po3ymitoTh SIK MEpeMillCHHS 3
BUXIJTHOI TOYKH Yy TPOCTOPi, y sIKiii 00’€KT 3HAXOAMBCS y MOYATKOBUI MOMEHT 4acy, Y NYHKT, B SIKHH BiH
notparuise B KiHrepuii MomeHT uacy [IlImenes 2002, c. 181]. Kinetnuna penpesenranis [IOUATKY i KIHIIA
cnupaeTbcst Ha oOpas-cxemy IJIAX (PATH) ta i posmupenuii Bapiant JPKEPEJIO-IIAX-KIHEILD
(SOURCE-PATH-GOAL), y sxomy JDKEPEJIO cmisBigrocumo 3 IIOYATKOM IIJIAXY, a METY 3 iioro
KIHIEM. Kinernuni obpaz-cxemu BEPTUKAJIb (VERTICALITY), HUKJI (CYCLE), IIOBTOPEHHA
(ITERATION) pempe3eHTyroTh crienudiky iHIIUX PI3HOBHIIB PyXy: MPSIMOBUCHOTO i KojoBoro [Johnson 1987,
c. 113, 119, 126].

O6pas-cxema HIJISIX penpe3eHTye TpaekTopito pyxy 3 modaTkoBoi Touku (the starting point) no myHkTy
npusHayenns (the goal) [Lakoff 1999, c. 33]. IIpore miecioBa, siKi eKCIUTIKYIOTh i7ief0 pyxy y mpoctopi (leave,
move, flee, come, go, run Ta iu.), BKa3yroTh Jiuiie Ha BekTop nepeminierts, a Tomy [IOYATOK i KIHELIb pyxy
i1eHTHOIKYIOThCSA OJAMHHIIME, 3aJCKHUMH BiJ Npeaudkara, Hamp., The regulator has successfully set and
enforced rules on capital buffers, leading to a more stable environment for the industry (The Economist
20.11.2010, c. 16). YV HaBemenoMy mpukiaai jaiecinoBo pyxy leading, Bkasye Ha BekTOp mHepemilieHHs, a
cioBocroyueHns to @ more stable environment for the industry — Ha xiHIeBy TOUKy, CHiBBiZHOCSYH CTabiIbHI
YMOBH JUIS PO3BUTKY 1HAYCTpii 13 ocMucieHHsim KIHI[S.

IIpssmoBucHuit Bapiant LIJIAXY penpesenroBanmii obpasz-cxemoro BEPTUKAJIb, y cTtpykTypi sKOi
IMOYATOK i KIHELIb Tpancdopmyrotees y BEPX 1 HU3 Bignosinao. Tomy y neBanx konTekctax [IOUYATOK
criBeignocuThes 3 BEPXOM, a KIHEIID — 3 HU30M. V npukiani But although net immigration fell in 2008, it
bounced up again to 196, 000 in 2009 as emigration dropped (The Economist 20.11.2010, 33) npucyaku fell i
dropped excmikyrots pyx BEPTUKAJIJIIO YHUS, i3 sikum criBBigHocuthest KIHEITD MirpariifHux mporecis.

Ocwmucnenns: [IOYATKY ta KIHI[S Ha 6a3oBoMy piBHI KaTteropusallii y TepMiHax MOJIH 1 SBUII, TAaKUX
AK CXif 1 3axiJ, 3MiHa JHS 1 HOYi, MIiCSLS 1 POKY, KOTpi BiAOYBalOThCS LMKIIIYHO, KOJIM MOYAaTOK ofHiel dazu
30iraeTbes 3 KiHIIEM 1HIIO1, BU3HAYAE CIIBBIIHECEHHS JOCITIHKYBaHOI CeMaHTUKH 3 o0pas-cxemoro LIMKII, sika
BioOpakae pyx Mo Koy 1 mpeAcTasisie nosroproBani aii. Tomy o0pa3-cxemy IIOBTOPEHHS posrisinaemo sk
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orepartionansuy ocHoBy ITUKIIY. Tak, miecimoBo reappoint axryamizye ITUKJT mis BimoOpaXkeHHST IIOBTOPHOTO
MpHU3HAYEHHS (PpaHIy3bKUM IPE3UAEHTOM cTapux YnHOBHUKIB: Yet in the end, a man who prides himself for his
daring and decisiveness did nothing more than reappoint Mr Fillon, along with a clutch of others (The
Economist 20.11.2010, c. 43)

CunoBa ocHoBa ceMaHTHKH [TOYATKY ta KIHI[ BH3HAYa€ThCS HAIIOK ITOCTIHHOI B3aEMOJIEI0 31
CBITOM, 3allOBHEHHM Cy0’€KTaMu W 00’€KTaMu, IIO 3yMOBIIIOE PO3YMIHHS CHJIM SIK TOYaTKy, TOOTO JpKepena,
OpPUYMHU 3MiH, a ii yCyHEHHS — $K KiHellb, HACHiOK WIHMX 3MiH. B3aeMozis moOOMHM 3 HABKOJIUIIHIM
cepenoBuieM BigoOpaxkena B penpeseHTarlii cemantuku [IOYATKY ta KIHI[S cumoBumm oOpa3-cxemamu:
I[MPUMYIIEHHA (COMPULSION), BIABEPHEHHS (DIVERSION), TTPOTUAIA (COUNTERFORCE),
YCYHEHHA  [IEPEIIKOAM  (RESTRAINT REMOVAL), 3ABE3IIEHEHHA MOXIJIMBOCTI
(ENABLEMENT) [Johnson 1987, c. 43-46]. Tak, /mkepena 3aHemany AiIOBOT aKTHBHOCTI, BepOaTi30BaHOTO
iMmennukoMm halt, cmiBBimHOCATHCS 3 MiAMH MICHEBHX I1HIIHCHKMX MOJITHKIB, SIKi KOHIICTITYaTi3yIOThCS SIK
mxepeno [IPUMYILIEHHS, akryanizoBanoro y cemanTuii aiecinosa bully cemoro ‘to put pressure on someone’
[Longman 2005, c. 194]: In Andhra Pradesh (AP), the Indian state with the most microfinance borrowers and
the base for the biggest for-profit MFIS, local politicians have bullied the business to a virtual halt (The
Economist 20.11.2010, c. 16). Boanouac, KIHEIIb ¢inancyBanus Mamoro Oi3Hecy y KpaiHax, o
po3BuBaiOThCs, KoHmenrtyanizyerbes B tepmiHax [IEPEIIKO/IU, excrurikoBaHoi y 3Ha4YeHHI giecioBa Cap
cemamu ‘limit’, ‘stop an amount’ [Longman 2005, c. 216]: 3 ii jukepenoM CmiBBigHOCAThCS ypsiau IHil Ta
Banrmazmem, wamp., Capping microfinance interest rates hurt the poor. In Bangladesh the government has
capped the annual interest rate that microfinance institutions (MFIS) can charge at 27% (The Economist
20.11.2010, c. 16).

Busineni konnenrtyainbHi cTpykTypu penpesenTanii cmuciiB [IOYATKY i KIHLIA, no’s3aHi 3 pisHUME
croco0aMu B3a€MO/IiT JIFOAWHY 3 HABKOJIMIIHIM CEPEJIOBUILEM, aKTUBYIOTHCS Y CEMAHTHUI[I MOBHHUX OJUHHIb HA
no3nadeHHs: [TOUYATKY Tta KIHLS, mo m03Boiisie KOHCTPYIOBATH 3MICT Meia-TIOBIAOMIICHb 3 ypaxyBaHHSIM
aBTOPCHKOT TOUKHU 30py. Jis MOsiCHEHHS poJii 00pa3-cxemHoi penpesenTallii cemantuku [IOUATKY Ta KIHIIA
y 300pakKeHHI Meia-ToJiil y MEBHOMY pakKypci IPOIMOHYEMO METOAMKY aHallizy, sSKa CKJIaa€EThCs 3 TPhOX
eTalliB.

Ha nepiomy etami — TaKCOHOMIYHOMY — BHOKPEMITFOEMO JIEKCHYHI ouHMII Ha mo3HadyeHHs [IOYATKY
ta KIHIIA i posnoginsemo ix y TematwuHi psau. Ha gpyromy erami — CTPpYKTYpHOMY — BHU3HAYaEMO
CEMaHTHYHY CTPYKTypy 3aco0iB BepOamizarii [IOYATKY Tta KIHLIS, mo m03BosiE BCTAHOBUTH CEHCOMOTOPHY
OCHOBY (popMyBaHHS iXHBOI CEMAHTHKH 1 TaKUM YHHOM BHKOPHCTATH 00pa3-CXeMHU JUIA IMOSICHEHHS 3aco0iB
BimoOpaxkenus imeit IIOYATKY Tta KIHLS ommcanoi mopii 3 METOH CTBOpPEHHS IEBHOTO pakypcy il
npeactasieHHs. Tperid eram aHadi3y — KOHCTPYIOBaHHS — CHPSIMOBAHUN HAa BCTAHOBJICHHS JUCKYPCHBHOL
B3aeMO/ii BHOKpemitleHuX onuHUIlh Ha mo3HadeHH [IOYATKY Tta KIHI A mpu mobynoBi MeaiaTekcTiB.

[TponeMOHCTpYEMO 3aCTOCYBaHHS PO3pOOJICHOT METOAMKH aHAIi3y Ha MPHUKJIAl KYPHAIBHOI CTATTI IiJ
3arosioBkom Shutting the Door (The Economist 20.11.2010, c. 33-34), y sikiif izeThcst Ipo CrpoOHr OPUTAHCHKOTO
ypsiAy MOKITACTH Kpail HAIUTMBY IMMITPaHTIB.

Ha mnepriomy eramni BHOKPEMIIIOEMO JIeKCHYHI oauHuIl, ski ekcruiikyioTe [IOYATOK i KIHEILIb Ta
po3noaiisieMo iX y nBa TemaruuHi psau: Ha mosHadeHHs [IOYATKY mnporecy HamiuBy iHO3EMIIB Ta HOro
npuunn (to flood, to come, to move, to pull, to provoke) Ta KIHIIS, moB’s3aHoro 3 misiMu ypsimy 100
MPUITHHEHHS MirpalliftHux mporiecis: aieciosa shut, be stopped, struggle, impose, cancel Ta imernauk cap.

Ha npyromy erami aHasi3y Ha OCHOBI CIIOBHHMKOBHUX JIe(iHIlil PEKOHCTPYIOEMO CEHCOMOTOPHE IiIIPYHTS
cemantuku [IOYATKY i KIHLS BHOKpeMJeHHWX OAWHHIG, BCTAHOBIIOIOYM iXHIM 3B’S30K 3 IMPOCTOPOBO-
NEPUENTUBHIUMH, KIHETUYHUMH YU CHJIOBUMH 00pa3-cxemaMu. CriodaTKy BH3HAYAEMO CEMAaHTHUYHY CTPYKTYPY
MOBHHX 3ac00iB HIepIIOro TeMaTuuHoro psay. Jlekcuuni oxunuii to flood, to move, to come konrenTyanizyTh
MacoBHM TIPHI3[l MITpaHTIB y KpaiHy B TepMmiHax pyxy, aktuByrouu LIJIAX. [liecmoBo move, axryaii3ye
IMOYATOK HIJIAXY, Ha mo Bkasye cema ‘to start’ (to start taking action) [Longman 2005, ¢. 1075], a oguHwmIti
flood i come KIHELIb LIJISAXY 3aBasiku criybHiid cemi ‘t0 arrive at a place’” [Longman 2005, c. 613, 297]. Ha
Bigminy Big HIJIAXY, ekcrmikoBaHoro y camMoMmy 3HaueHHI BHOKpemiieHHMX aieciniB pyxy, KIHELb HIJIAXY
mo3HavyeHo goaarkamu Britain, country, schools. Tiecmosa provoke (make someone angry) i pull (make someone
follow you) [Longman 2005, c. 1321, 1325] xoHIENTyami3ylOoTh JKepella MacOBHX Mirpariii iHO3eMI[iB B
Asnriito, y cernci [IOYATKY, akryanizyroun 3a jgornomororo cemu ‘make’ [TIPUMYIITEHHS.

AHai3yo4n MOBHI 3aCO0H Ipyroi TEeMaTUYHOI IPYITH, BCTAHOBIIFOEMO, 1110 Y 3HAYCHHI ouHHIb t0 Shut, to
be stopped, a cap akryamizyerscs IIEPEIIIKOJIA, Ha mo BKasyrooTh ixHi KarouoBi cemu ‘close something’,
‘block’, “limit’ [Longman 2005, c. 1528, 1637, 216]. Cemantuka miecinoBa struggle (‘to fight something’)
[Longman 2005, c. 1649] kouuenryaizye cupobd OpPHUTAHCBKUX YPSAOBI[B IPOTHCTOSTH HOBHM XBHJISIM
MirpanTi y Tepminax [IPOTHU/IL, a giecnoso impose — B tepminax [IPUMYILIEHHS, akTuoBaHoro cemoro ‘to
force to accept’ [Longman 2005, c. 815]. Oaununsg cancel 3a momomoror cemu t0 end an agreement’
[Longman 2005, c. 214] exkcmnikye KIHELIb nHammuBy imwmirpanTiB sik Hacmigok I1IO3BABJIEHHS
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MOXIJIMBOCTL

Ha tperhoMy eTami aHajmizy BHUSABISEMO, IO B3aEMOMIIIOYM MK COOOIO, OJMHHUII HA IMO3HAYCHHS
I[TOYATKY Ta npuuuH mirpariiii y bpuTtaHito mpencTaBisiOTh HAIUTAB 1HO3EMIIIB Y KpaiHy SK MMOETHAHHS JBOX
pisHEX 3a mepuentuBHOO Tprpoao [IOYATKIB: kiHETHYHOTO Ta CHIIOBOTO, HAa IO BKa3ylOTh aKTHBOBaHI
obpaz-cxemu LLJIAX i [IPUMYIIEHHS. Tak, [IOYATOK wmirpamiifHux XBrUiIb KOHCTPYIOETBCS Y CTATTI K PyX
1HO3eMIIIB Y HanpsIMKY 110 KiHieBoro myHKkTy (Between 2000 and 2009 more than 5m foreigners moved to the
country). ABTOp CTaTTi He 3a3HaYa€ MOYATKOBUII MyHKT 3 METOIO aKIIEHTYBaHHs HEOAXKaHOTO MPHUI3Ly 1HO3EMIIIB
y Horo KpaiHy, Mpo 10 CBiAYaTh peueHHs, SKi eKCIUTIKYIOTh MacoBe MPUOYTTS MITPaHTIB y MyHKT NPU3HAUYCHHS
([...] aliens ousting natives from their homes and trades, and flooding schools; Last year less than a half of non-
EU immigrants came because of work). A mxepena 3a3HaueHol mpodIeMn BOaYaroThCs y 30BHIMIHIX (akTopax,
TaKuX siK Opak poOOTH, HU3BKHI PIBEHB JKUTTS, SIKI 3MycwId Jitoei 1o mepeizay (Europe provoked an outcry
over “aliens ousting natives from their homes. And skilled workers are the people Britain needs).

KIHELIb HamnuBy MIirpanTiB sSiK HACIiIOK CHJIOBUX 3aXOZiB OPUTAaHCHKOTO YPSAy KOHCTPYIOETBCS Y CTAaTTi
HHU3KOI0 cuiaoBuX obOpasz-cxem: ITEPEIIKOMIA, mamp., Unskilled migration from outside the EU was in effect
stopped by the previous government in 2008; [...] permanent cap needed in 2011-12 to help to achieve the stated
aim of slashing net flows; TIPUMVYIIEHHS, nanp., The government has started with work, imposing a
controversial temporary 5% cut; TIO3ABJIEHHS MOXJIMBOCTI, mamp., [...] cancelling all migration; i
IMPOTHU OIS, mamp., Against this background, the coalition government is strugaling to redeem its pledge to
reduce net-long immigration. 3aramom, 300pa)keHHs HAIUIMBY IMMIrpaHTiB y BenukoOpuTaHil0 B CHIOBHX
tepminax ITEPELIKO/U, TIPUMYIIEHHS, [TO35ABJIEHHSA MOXIJIMBOCTI ta ITIPOTUJII crBOproe y
YUTaviB BPaXCHHs OOpPOTHOM YpsALy 3 iHO3EMISIMH SIK i3 3arapOHMKaM{, MPOTH SKUX CIPSMOBAHMH IIUTHIA
apCeHaJl CUIIOBUX METO/IIB.

Takum YHMHOM, aKTI/IBOBaHi y CCMaHTI/IHi BUOKPEMIICHUX JICKCMYHUX OIMHUIIb O6pa3'CX€MI/I JO3BOJISIFOTH
nop’sizati npuurad [IOYATKY wmirpaniiianx xBuib y bpuTanii 3 30BHIIIHIMH CHIIAMH, TpeACTaBICHUMH
E€KOHOMIYHOIO CHTYyalli€lo B KpaiHax Mirpanris, a KIHELIb HannuBy iHO3eMIIiB — i3 JistMH OpPUTAHCBKOTO YPSIIY.

PesyabTaTu aocaimkenns. JlocsigHe miarpyHTs mist BepOamizanii Mepia-moail y tepminax [TIOYATKY
ta KIHLA 3 meroro BIUIMBY Ha ayAWTOPII0 MpPEACTaBICHE MPOCTOPOBO-NEPLUENTHBHUMU, KIHETUYHUMH M
CHJIOBUMH 00pa3-CXeMaMH, SIKi sIK KOHIIETITyallbHI CTPYKTYPH TEPIENTHBHOTO MOXO/HKEHHS aKTyalli3ylOThCS y
3HaYeHHI MOBHUX OAWHHWIG. I[lepcmeKTHBM TOTANBIIOTO JOCTIDKEHHS TOJNATAIOTh y BHUBYEHHI TaKTHKO-
CTpaTeriyHux 3aco0iB TekcToBoro BTineHHs ceManTuku [IOYATKY Ta KIHIA.
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